
Покой неведом мне, пусть длится время, 

5 5 

Меня уничтожающее время. 
Коль будет так, увидит Пьетра-камень, 
Как скроет жизнь мою надгробный камень, 
Но Страшного суда настанет время, 
Восстав, увижу - есть ли в мире дама 

6 0 

Столь беспощадная, как эта дама. 
В моем, канцона, скрыта сердце дама. 
Пусть для меня она - застывший камень, 
Я пламенем предел наполнил хлада, 
Где каждый подчинен законам хлада, 

6 5 

И новый облик создаю для света, 
Быстротекущее отвергну время. 

69 (CIII) 

Пусть так моя сурова будет речь, 
Как той поступки, что в броню одета. 
Не жду ее привета, 
Окаменит она, оледенит. 

5 

Как мантия, спадает яшма с плеч 
Мадонны Каменной в сиянье света. 
Стрела из арбалета 
Нагую грудь ее не поразит. 
Ее удары сокрушают щит, 

10 

И ломки беглецов смятенных латы. 
Ее мечи - крылаты; 
Нас настигая, рушат все препоны -
Я от нее не знаю обороны. 
Найду ли щит - расщепит щит она. 


